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Современные писатели нередко черпают идеи из музыкальной сферы, используют характерные особенности музыкальных форм и жанров (рондо, вариации, контрапункт, соната, симфония, джаз и др.), привнося что-то новое в литературу. Нередко в произведениях можно обнаружить связь с несколькими музыкальными формами и жанрами, которые служат воплощению художественного образа, как это происходит в романе R. Aldington “Death of a Hero”. Автор использует особый когнитивный стиль и апеллирует к аудиальному способу восприятия действительности.

Рассмотрим роман R. Aldington “Death of a Hero” с точки зрения музыкального восприятия. Воплощая в своем произведении общечеловеческую идею, автор выбирает форму, которая наиболее соответствует ее масштабам. Для характера выраженной в симфонии концепции имеет принципиальное значение психологическая установка, задаваемая первой частью цикла. Она определяет тот «угол зрения», с которого автор начинает процесс отражения—постижения действительности, требующий соответствующего восприятия и от слушателя. Тот же принцип мы видим и в романе. Может показаться странным, что автор начинает свое произведение как бы с конца: в прологе рассказывается о смерти героя. Автор тем самым показывает, что ему не важна последовательность событий, история как таковая, он концентрирует наше внимание на проблеме, которую пытается раскрыть в последующих главах. Ю. М. Лотман говорил, что «рассказ может начинаться с любой точки, которая выполняет роль начала для данного повествования, являющегося частной манифестацией безналичного и бесконечного Текста. [Лотман: 67]. Склонность симфонии к выражению философских концепций и значительность вербальной стороны ее содержания сближают ее с романом.
9 глава III части романа аллюзивно называется симфоническим эпизодом “Полет валькирий” из 3го действия музыкальной драмы Р. Вагнера. Благодаря такому сопоставлению, эта сцена романа приобретает яркую образность.
В образе валькирий в данном эпизоде предстают немецкие войска, которые неожиданно пошли в наступление и атаковали английских солдат ночью, когда они спали. В более широком смысле валькирия – это сама война, которая уносит жизни храбрых воинов по обе стороны сражения: “The whole thing was indescribable-a terrific spectacle, a stupendous symphony of sound. <…> The roar of the guns was beyond clamour - it was an immense rhythmic harmony, a super-jazz of tremendous drums, a ride of the Walkyrie played by three thousand cannon. The intense rattle of the machine-guns played a minor motif of terror. .“The colossal harmony seemed to roar louder as the drum-fire lifted from the front line.” [Aldington: 266-267].

Симфонический фрагмент относится к жанру музыкальной картины, функциональной особенностью которой является создание динамизма, что и обнаруживается в вербальном произведении. Динамизм музыкального произведения передан в романе различными способами. Автор употребляет специальные музыкальные термины, чтобы преподнести военное действие как исполнение музыкального произведения («crescendo of noise and flame», vibrations of sound). 
В симфоническом фрагменте Вагнера струнные инструменты создают насыщенный фон, имитируя скорость и шум летящих воительниц. В романе партию струнных «исполняют» пулеметные очереди, непрекращающиеся на протяжении всего сражения. Они задают ритм “исполняемой симфонии”: “Only the great boom of a twelve- or fourteen-inch naval gun just behind them punctured the general pandemonium at regular interval.”[Aldington: 266-267]. Свист пуль, их непрерывающийся  поток показан в тексте на фонетическом уровне: с помощью аллитерации (rumble, roar, runners, rushed, recoiled, rings, rays, regular, ran, ruins, red, reached, rhythmic, ride, rattle, ragged, ruthless, round; beaten, brilliant, boom, broken, bursting, brighter, battery, bombardment, battle, bombs, bricks). При этом слова “roar” и “ran”, “bombardment” и “battle” повторяются неоднократно, становясь доминантными. Такое использование автором данных звуков в изобилии не случайно. В английском языке звук [r] символизирует твердость и жесткость, а супрафонемы с [r] воспринимаются как неприятные.

При этом семантический повтор слов со значением “ужасный”, “чудовищный” (terrific spectacle, terrific rumble, terrible, terror, tremendous, dreadful), их сгущение в небольшом по объему фрагменте текста передает кружение валькирий над полем, их скопление.

В тексте «слышен» шквал снарядов, их взрывы заглушают остальные звуки подобно фанфарам медных инструментов в оркестре. Автор использует слово “metal” сравнивая их с медными духовыми инструментами: “He thought of the German front lines, already obliterated under that ruthless tempest of explosions and flying metal ... hurling masses of metal at their own ruined village” [Aldington: 267].
На страницах романа автор неоднократно метафорично описывает бой, сравнивая его с исполнением оркестром музыкального произведения для передачи особой экспрессии и динамики: “Crash! Like an orchestra at the signal of a baton the thousands of guns north and south opened up.”[ Aldington: 308].
Таким образом, сочетая столь разные формы в одном романе, писатель добивается большого художественного эффекта и способствует более глубокому восприятию своего произведения читателем. Воплощая специфику музыкальных жанров и форм в своем романе и мастерски переплетая средства выразительности двух сфер искусства, писатель создает яркую образность своей идеи.
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